
Era atu Tono. (Other Applications.)

Nama.
(No.)

Kai-tono.
(Applicant.)

Te Ingoa o te Whenua.
(Name of Land.) Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

23 Tumuaki Kai-ruuri (Chief
Surveyor)

Ngatitanewai Karaati

(Grant) 3781

Kia kimihia ko wai ma nga
tangata no ratou taua whenua

To determine ownership.

24 Kai-rehita (Registrar) .. Inuawai 1892 Ake riihi

(Act leases)
Kia whakatikatikaina 'nga ota

whakawhiti

Amendment of exchange
orders.

25 Tainakore Turoa Oika 1a 1 me (and) 2 .. Kia whakatikatikaina te ota wehe-
wehe

Amendment of partition
orders.

26 Turn Hinemate me (and)
Rongouaroa Turu

Ngatitanewai 23 Kia whakakorea nga ota wehe-

wehe

Cancellation of partition
orders.

27 Currie me (and) Jack .. Ngatitu 22
99

28 Reihana Ngana Omuturangi 5b me (and)
5d

5? 99

29 Raututu Ritai te Hama Waiotama 9c 2 (me era

atu whenua) (and other

blocks)

I raro i tekiona 140 o te Ture
Whenua Maori, 1909. Kia

whakataua ki te pouaru tetehi

paanga moona i roto i nga paa-
nga o Ritai te Hama, kua mate

Under section 140 of the
Native Land Act, 1909.
For an award to the

widow of an interest in
the estate of Ritai te

Hama, deceased.
30 Te Ua Ngatai Rakaunui Pukapuka whakamana i te wira

a Te Ao Taumarewa

Probate of will of Te
Ao Taumarewa.

31 Rangiwhakarurua Pukapuka whakamana i te wira

a Ngarenui Parawai

Probate of will of Ngare-
nui Parawai.

32 Manu Whareaitu Pukapuka whakamana kai-wha-

kahaere mo te taha ki a Whare-

aito, kua mate.

Letters of administration

in re Whareaitu, de-
ceased.

33 Kai-rehita (Registrar) .. Ngatitupaea A He tono mo tetahi ota whakatau
mehemea ko wai te tangata nona

tenei ingoa a Paihau, j roto i

Ngatitupaea A.

For an order identifying
Paihau, owner in Nga-
titupaea A.

34 He tono mo tetahi ota whakatau
mehemea ko wai te tangata
nona tenei ingoa a Hote, i roto

i Ngatitupaea A

For an order identifying
Hote, owner in Ngati-
tupaea A.

35 Tawhanga Eruera me

(and) Roka Tumaiwaho

Kekerione 64 Mo tetahi ota kia utua ki nga
kai-tono tetahi moni kei te kai-

tiaki Maori e pupuri ana ma Te

Pahunga Taiake me Tawhanga
Taiake, he tamariki

For an order directing
payment to applicants
of money held by the
Native Trustee on be-
half of Te Pahunga
Taiake and Tawhanga
Taiake, minors.

36 Tonga 0. Carroll Kaupokonui 33 Mo tetahi ota kia utua ki te kai-

tono tetahi moni kei te Kai-

tiaki Maori e pupuri ana ma

Ruawhiti Tapiri, he tamaiti

For an order directing pay-
ment to applicant of

money held on behalf of

by the Native Trustee
Ruawhiti Tapiri, minor.

37 Te Rangihaeata Mo tetahi ota kia utua ki a Rangi-
hawetara Irihapeti Tumaterau,
he tamaiti, tetehi moni kei te

Kaitiaki Maori e pupuri ana

For an order directing
payment to Rangihawe-
tara Irihapeti Tumate-

rau (minor) of money
held by the Native
Trustee.

38 Rangihuna Piri Mo tetahi ota kia utua ki te kai-

tono tetahi moni kei te Kai-

tiaki Maori e pupuri ana ma

Taraikao Piri me Taukirangi
Piri, he tamariki

For an order directing
payment to applicant
of money held by the

Native Trustee on be-
half of Taraikao Piri
and Taukirangi Piri,
minors.

39 Tahere Teua Ngatitu Mo tetahi ota kia utua tetahi

moni kei te Kai-tiaki Maori e

pupuri ana ma Tahere Teua

For an order directing
payment of money held

by the Native Trustee

on behalf of Tahere

Teua, minor.

40 J. Morgan Mo tetahi ota kia utua tetahi moni

kei te Kai-tiaki Maori e pupuri
ana ma Tohukore

For an order directing
payment of money held

by the Native Trustee

on behalf of Tohukore.
41 M. A. Rowlands Araukuku B

..
Tono whakakaporeihana Incorporation.

42 Tupito Maruera I raro i tekiona 140 o te Ture

Whenua Maori, 1909. Kia
whakataua ki te pouaru tetehi

paanga moona i roto i nga

paanga o Haumatao, ara Rongo
Tupatea, ara Tupatea Hau-

matao, kua mate

Under section 140 of the

Native Land Act, 1909.

For an award to the

widow of an interest in

the estate of Haumatao,
alias Rongo Tupatea,
alias Tupatea Hauma-
tao, deceased.

43 Hine Koropanga Ngatitu 19b
..

Kia whakatakotoria he huarahi

hou i runga o Ngatitu 19c

For new right of access

over Ngatitu 19c.
44 Kura Rangiumu me (and)

Roera te Ngaruru
Hamua 1a Tono i raro i tekiona 182 o te Ture

Whenua Maori, 1909, mo tetahi

mokete ma nga tamariki

Application under section
182 of the Native Land
Act, 1909, to borrow on

minors.
45 Morison, Smith, me (and)

Morison
Ngatimutunga Tono i raro i tekiona 28 o te Ture

Whakatikatika Ture Whenua

Maori Whakariterite Kereeme

Whenua Maori, 1925, kia kimi-

hia ko wai ma nga tangata e

whaipaanga ana ki Ngatimu-
tunga Poraka

Application under section

28 of the Native Land
Amendment and Native

Land Claims Adjust-
ment Act, 1925, to as-

certain persons entitled

to NgatimutungaBlock.
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